
Диспозитив

1) Като не е приело относно финансовите услуги, различни от
частните застраховки, законовите, подзаконовите и адми-
нистративните разпоредби, необходими, за да се съобрази с
Директива 2002/65/ЕО на Европейския Парламент и на
Съвета от 23 септември 2002 г. относно дистанционна
търговия на потребителски финансови услуги и за изменение
на Директива 90/619/ЕИО на Съвета и на Директиви
97/7/ЕО и 98/27/ЕО, Кралство Испания не е изпълнило
задълженията си по посочената Директива.

2) Кралство Испания се осъжда да заплати разноските.

(1) ОВ C 121, 20.5.2006 г.

Решение на Съда (седми състав) от 19 април 2007 г.
(искане за преюдициално заключение от Finanzgericht
Hamburg — Германия) — Sunshine Deutschland Handels-

gesellschaft mbH/Hauptzollamt Kiel

(Дело C-229/06) (1)

(Обща митническа тарифа — Тарифно класиране —

Комбинирана номенклатура — Семена от тиква, загу-
били способност за покълване)

(2007/C 96/28)

Език на производството: немски

Препращаща юрисдикция

Finanzgericht Hamburg

Страни в главното производство

Ищец: Sunshine Deutschland Handelsgesellschaft mbH

Ответник: Hauptzollamt Kiel

Предмет

Искане за преюдициално заклюючение — Finanzgericht
Hamburg — Тълкуване на Приложение I към Регламент (ЕИО)
№ 2658/87 на Съвета относно тарифната и статистическа номен-
клатура и Общата митническа тарифа (OВ L 256, стр. 1) —

Подпозиции 1209 91 90 и 1212 99 80 — Обелени семена от
тиква, загубили способност за покълване и предназначени за
сладкарската промишленост.

Диспозитив

Подпозиция 1212 99 80 от Комбинираната номенклатура,
включена в Приложение I към Регламент (CEE) № 2658/87 на
Съвета от 23 юли 1987 година относно тарифната и стати-
стическа номенклатура и Общата митническа тарифа, както

е изменена с Регламент (ЕО) № 1789/2003 на Комисията от
11 септември 2003 година, трябва да се тълкува в смисъл, че
обелените семена от тиква, загубили способност за покълване и
предназначени за производството на тестени изделия, се
включват в тази подпозиция.

(1) OВ C 190, 12.8.2006 г.

Решение на Съда (осми състав) от 19 април 2007 г. —
Комисия на Европейските общности/Великото херцогство

Люксембург

(Дело C-264/06) (1)

(Неизпълнение на задължения от държава-членка —

Регламент (ЕО) № 261/2004 — Член 16, параграф 3 —

Обезщетяване и помощ на пътниците — Необходими
мерки)

(2007/C 96/29)

Език на производството: френски

Страни

Ищец: Комисия на Европейските общности (представители:
D. Maidani и R. Vidal Puig, agents)

Ответник: Велико херцогство Люксембург (представител:
C. Schiltz, agent)

Предмет

Неизпълнение на задължения от държава-членка — Неприемане
на необходимите разпоредби в изпълнение на чл.16, пар.3 на
Регламент (ЕО) №261/2004 на Европейския парламент и на
Съвета от 11 февруари 2004 година относно създаване на общи
правила за обезщетяване и помощ на пътниците при отказан
достъп на борда и отмяна или голямо закъснение на полети, и за
отмяна на Регламент (ЕИО) № 295/91 (ОВ L 46, стр. 1;
Специално издание на български език, 2007 г., глава 07, том 12,
стр. 218) — Приемане на ефикасни, пропорционални и възпи-
ращи санкции.

Диспозитив

1) Като не е въвело санкции за нарушенията на Регламент
(ЕО) № 261/2004 на Европейския парламент и на Съвета
от 11 февруари 2004 година относно създаване на общи
правила за обезщетяване и помощ на пътниците при
отказан достъп на борда и отмяна или голямо закъснение
на полети, и за отмяна на Регламент (ЕИО) № 295/91,
Великото херцогство Люксембург не е изпълнило задълже-
нията, които произтичат от член 16, параграф 3 от този
регламент.
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